REGLAMENTO DEL PARQUE
Rules & Regulations  —  Clam Beach Resort

	Regla
	Español
	English

	CHECK-IN
	El horario de check-in es a partir de la 1:00 pm. Si el cliente llega antes y hay espacio disponible, haremos lo posible para atenderlo lo más pronto posible.
	Check-in time is at 1:00 pm. If you arrive earlier and space is available, you will be allowed to park in your assigned site.

	CHECKOUT
	El horario de salida es a las 12:00 del mediodía. Cualquier salida posterior debe avisarse a administración. Si el cliente no ha desocupado el espacio sin dar aviso, se cobrará una noche adicional. No hay reembolsos por salidas anticipadas.
	Checkout time is 12:00 noon. Any late checkout must be arranged through the main office. Any RV not checked out by midday, without prior arrangements, would be subject to charges for an additional night. No refunds for early departures.

	HORARIO DE SILENCIO / QUIET HOURS
	El horario de silencio es de 11:00 pm a 8:00 am todas las noches. Sin excepciones. Durante este horario, el ruido de televisiones, música, instrumentos, niños jugando, gente platicando, etc. debe mantenerse al mínimo. Favor de ser conscientes y considerados con sus vecinos.
	Our quiet hours are from 11:00 pm to 8:00 am every night. No exceptions. During quiet hours, noise from TV, stereos, musical instruments, children playing, people talking, etc. should be kept to a minimum level. Please be considerate of your neighbors.

	VISITAS / VISITORS
	Todas las visitas deben registrarse con administración. Todas las tarifas incluyen 4 personas por espacio; personas adicionales tendrán un cobro adicional. El cliente es responsable por sus visitas en todo momento dentro del parque. Máximo 6 personas por espacio. Las visitas deben estacionarse fuera de la entrada. Sin excepciones.
	All visitors must register at the main office. All rates include 4 people per site; an additional fee will be charged for extra visitors. Guests are responsible for their visitors at all times inside the park. Maximum number of visitors per site is 6 people. Visitors must park outside the gate. No exceptions.

	ESTACIONAMIENTO / PARKING
	Todos los vehículos deben estacionarse en lugares asignados. No se puede estacionar sobre áreas verdes o espacios desocupados. Sin excepciones. Los vehículos no pueden bloquear espacios vecinos. Máximo 1 vehículo por espacio.
	All vehicles must park in designated parking spots. Parking is not permitted on landscaped areas or unoccupied sites. No exceptions. Vehicles may not block neighboring RV sites. Maximum 1 vehicle per site.

	MASCOTAS / DOGS
	El cliente es responsable por sus mascotas en todo momento dentro del parque. Esto incluye recoger y deshacerse del excremento de su mascota. No se aceptan razas agresivas. Los perros deben usar correa en todo momento; la correa no puede exceder 6 pies (1.8 m) de largo. No pueden dejar a sus perros sin supervisión fuera del RV. Máximo 2 mascotas por espacio. Si su mascota causa disturbios, puede ser causa de rescisión de contrato.
	Guests are responsible for their pets at all times; this includes picking up and disposing of all pet waste. No aggressive breeds are allowed. Dogs must be on a leash at all times. Leashes must not be longer than 6 feet (1.8 m). All dogs must not be left unattended outside of an RV. Maximum number of dogs per site is 2. If your dog causes a disturbance, it may be grounds for termination of contract.

	NIÑOS / CHILDREN
	Los niños deben estar supervisados en todo momento dentro del parque. Esto incluye el uso de bicicletas y patines eléctricos: supervisión en todo momento. Los clientes son responsables por la conducta segura de sus hijos. Los espacios desocupados no son áreas de juego.
	Children must be supervised at all times. This includes the use of bicycles and electric scooters: children must always be supervised. Parents are responsible for their children's safe conduct. Unoccupied sites are not play areas.

	ESPACIOS / SITES
	Todas sus pertenencias —incluyendo RV, tráiler, vehículo y artículos personales— deben permanecer sobre la losa de concreto. Los clientes no pueden construir ni modificar los espacios de ninguna manera. No se permiten arreglos mecánicos al RV/tráiler dentro del parque. Favor de mantener los espacios limpios y ordenados, sin dejar equipo a la vista como asadores, sombrillas, tendederos, electrodomésticos, bicicletas, herramientas o luces colgantes. Las luces de patio solo pueden usarse cuando el cliente esté presente.
	All property including RV, tow trailers, vehicles and other personal property must be stowed on the concrete pad. Guests are not allowed to build or modify the site in any way. Onsite RV/trailer maintenance is not allowed. Please help maintain the site clean and orderly by not leaving out unattended equipment, including grills, canopies, clotheslines, appliances, bicycles, tools, or hanging lights. Use of patio lights is only allowed while guests are present.

	FUEGOS ARTIFICIALES / FIREWORKS
	El uso de cohetes y fuegos artificiales queda estrictamente prohibido dentro del parque (Código Municipal 86).
	Use of fireworks is strictly prohibited inside the park (City Code 86).

	LÍMITE DE VELOCIDAD / SPEED LIMIT
	El límite de velocidad dentro del parque es de 10 kph.
	Speed limit inside the park is 10 KPH.

	NO MOTOS NI BUGGIES / NO MOTORCYCLE OR BUGGY
	No se permite el uso de motocicletas ni buggies dentro del parque. Sin excepciones.
	No motorcycle or buggy use is allowed inside the park. No exceptions.
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